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II 

(Icke-lagstiftningsakter) 

FÖRORDNINGAR 

KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2016/291 

av den 18 februari 2016 

om införande av ett namn i registret över skyddade ursprungsbeteckningar och skyddade 
geografiska beteckningar (Jambon d'Auvergne [SGB]) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1151/2012 av den 21 november 2012 om 
kvalitetsordningar för jordbruksprodukter och livsmedel (1), särskilt artikel 52.2, och 

av följande skäl: 

(1)  I enlighet med artikel 50.2 a i förordning (EU) nr 1151/2012 har Frankrikes ansökan om registrering av namnet 
”Jambon d'Auvergne” offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning (2). 

(2)  Inga invändningar enligt artikel 51 i förordning (EU) nr 1151/2012 har inkommit till kommissionen och därför 
bör namnet ”Jambon d'Auvergne” registreras. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Namnet ”Jambon d'Auvergne” (SGB) ska föras in i registret. 

Namnet i första stycket avser en produkt i klass 1.2 Köttprodukter (värmebehandlade, saltade, rökta etc.) enligt bilaga XI 
till kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 668/2014 (3). 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella 
tidning. 
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(1) EUT L 343, 14.12.2012, s. 1. 
(2) EUT C 331, 8.10.2015, s. 8. 
(3) Kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 668/2014 av den 13 juni 2014 om tillämpningsföreskrifter för Europaparlamentets 

och rådets förordning (EU) nr 1151/2012 om kvalitetsordningar för jordbruksprodukter och livsmedel (EUT L 179, 19.6.2014, s. 36). 



Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 18 februari 2016. 

På kommissionens vägnar 

För ordföranden 
Phil HOGAN 

Ledamot av kommissionen  
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2016/292 

av den 19 februari 2016 

om införande av ett namn i registret över skyddade ursprungsbeteckningar och skyddade 
geografiska beteckningar (Alheira de Mirandela [SGB]) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1151/2012 av den 21 november 2012 om 
kvalitetsordningar för jordbruksprodukter och livsmedel (1), särskilt artikel 52.2, och 

av följande skäl: 

(1)  I enlighet med artikel 50.2 a i förordning (EU) nr 1151/2012 har Portugals ansökan om registrering av namnet 
”Alheira de Mirandela” offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning (2). 

(2)  Inga invändningar enligt artikel 51 i förordning (EU) nr 1151/2012 har inkommit till kommissionen och därför 
bör namnet ”Alheira de Mirandela” registreras. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Namnet ”Alheira de Mirandela” (SGB) ska föras in i registret. 

Namnet i första stycket avser en produkt i klass 1.2 Köttprodukter (värmebehandlade, saltade, rökta etc.) enligt bilaga XI 
till kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 668/2014 (3). 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella 
tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 19 februari 2016. 

På kommissionens vägnar 

För ordföranden 
Phil HOGAN 

Ledamot av kommissionen  
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(1) EUT L 343, 14.12.2012, s. 1. 
(2) EUT C 333, 9.10.2015, s. 8. 
(3) Kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 668/2014 av den 13 juni 2014 om tillämpningsföreskrifter för Europaparlamentets 

och rådets förordning (EU) nr 1151/2012 om kvalitetsordningar för jordbruksprodukter och livsmedel (EUT L 179, 19.6.2014, s. 36). 



KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EU) 2016/293 

av den 1 mars 2016 

om ändring av bilaga I i Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 850/2004 om 
långlivade organiska föroreningar 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 850/2004 av den 29 april 2004 om långlivade 
organiska föroreningar och om ändring av direktiv 79/117/EEG (1), särskilt artikel 14.1, och 

av följande skäl: 

(1)  Genom förordning (EG) nr 850/2004 genomförs unionens åtaganden enligt Stockholmskonventionen om 
långlivade organiska föroreningar (nedan kallad konventionen), vilken godkändes genom rådets beslut 
2006/507/EG (2), och protokollet till 1979 års konvention om långlivade organiska föroreningar (nedan kallat 
protokollet), vilket godkändes genom rådets beslut 2004/259/EG (3). 

(2)  Bilaga A till konventionen (eliminering) omfattar de kemikalier som ska omfattas av förbud mot framställning, 
import och export och för vilka rättsliga och administrativa åtgärder ska vidtas för att eliminera dem. 

(3)  Vid sitt sjätte möte beslutade konventionspartskonferensen, i enlighet med artikel 8.9 i konventionen, att ändra 
bilaga A till konventionen så att den omfattar hexabromocyklododekan (nedan kallat HBCDD). Den ändringen 
innehåller ett särskilt undantag för framställning och användning av HBCDD i expanderad polystyren och 
extruderad polystyren i byggnader och för framställning av HBCDD för detta ändamål. 

(4)  I enlighet med artikel 22.3 i konventionen träder ändringar av bilagorna A, B och C till konventionen i kraft ett 
år efter den dag då depositarien lämnar meddelande om en ändring, vilket för HBCDD var den 26 november 
2014. 

(5)  Enligt artikel 14.1 i förordning (EG) nr 850/2004 ska HBCDD föras upp i bilaga I till den förordningen för att i 
unionen genomföra förbudet mot framställning, användning och export av det ämnet. 

(6)  HBCDD finns för närvarande upptaget i bilaga XIV till Europaparlamentets och rådets förordning (EG) 
nr 1907/2006 (4), vilket innebär att HBCDD får släppas ut på marknaden eller användas efter den 21 augusti 
2015 endast om utsläppandet på marknaden eller användningen har godkänts i enlighet med avdelning VII i 
förordning (EG) nr 1907/2006, eller om en ansökan om ett sådant godkännande lämnats in före den 21 februari 
2014 och ett beslut om den ansökan ännu inte fattats. 

(7)  Till följd av bestämmelserna i avdelning VII i förordning (EG) nr 1907/2006, som har varit tillämpliga på 
HBCDD sedan den 21 augusti 2015, sände kommissionen en anmälan till konventionens depositarie i enlighet 
med artikel 22.3 b i konventionen av den 25 november 2014 om att unionen inte kunde godta ändringen av 
bilaga A till konventionen före den 21 augusti 2015. Eftersom detta datum nu passerats bör HBCDD förtecknas i 
bilaga I till förordning (EG) nr 850/2004. 
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(1) EUT L 158, 30.4.2004, s. 7. 
(2) Rådets beslut 2006/507/EG av den 14 oktober 2004 om ingående på Europeiska gemenskapens vägnar av Stockholmskonventionen om 

långlivade organiska föroreningar (EUT L 209, 31.7.2006, s. 1). 
(3) Rådets beslut 2004/259/EG av den 19 februari 2004 om ingående på Europeiska gemenskapens vägnar av protokollet till 1979 års 

konvention om långväga gränsöverskridande luftföroreningar om långlivade organiska föroreningar (EUT L 81, 19.3.2004, s. 35). 
(4) Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1907/2006 av den 18 december 2006 om registrering, utvärdering, godkännande 

och begränsning av kemikalier (Reach), inrättande av en europeisk kemikaliemyndighet, ändring av direktiv 1999/45/EG och 
upphävande av rådets förordning (EEG) nr 793/93 och kommissionens förordning (EG) nr 1488/94 samt rådets direktiv 76/769/EEG 
och kommissionens direktiv 91/155/EEG, 93/67/EEG, 93/105/EG och 2000/21/EG (EUT L 396, 30.12.2006, s. 1). 



(8)  Varje godkännande som beviljats för användning eller utsläppande på marknaden av HBCDD bör begränsas till 
omfattningen av det särskilda undantag enligt ändringen av bilaga A till konventionen, enligt vilket användningen 
av HBCDD endast är tillåten i expanderad polystyren och extruderad polystyren i byggnader och framställning av 
HBCDD endast är tillåten för detta ändamål. Eftersom ingen ansökan om godkännande av användning av 
HBCDD i tillverkningen av expanderad polystyren har inkommit till unionen i enlighet med förordning (EG) 
nr 1907/2006, ska sådan användning inte längre vara tillåten. 

(9)  Ändringen av bilaga A till konventionen, närmare bestämt den nya del VII som införts i den bilagan, innebär 
vidare ett krav om att expanderad polystyren och extruderad polystyren innehållande HBCDD, som släpps ut på 
marknaden, lätt kan identifieras under hela sin livscykel med hjälp av märkning eller andra metoder. Detta krav 
bör genomföras i unionen. 

(10)  För att stärka den praktiska tillämpningen och det enhetliga verkställandet i unionen av förbudet i artikel 3 i 
förordning (EG) nr 850/2004 bör ett gränsvärde fastställas för HBCDD som oavsiktlig spårförorening i ämnen, 
beredningar och artiklar. För att ta hänsyn till den tekniska utvecklingen bör detta gränsvärde ses över av 
kommissionen senast tre år efter dagen för denna förordnings ikraftträdande i syfte att sänka gränsvärdet. 

(11)  Bilaga I till förordning (EG) nr 850/2004 bör ändras för att, i enlighet med artikel 4.4 i konventionen, ange att 
det särskilda undantaget för HBCDD löper ut den 26 november 2019, vilket är fem år efter den dag då 
konventionen trädde i kraft med avseende på HBCDD, såvida inte unionen anmält en annan gränsfrist till 
sekretariatet som förts upp i registret över särskilda undantag. 

(12)  För att möjliggöra en övergångsperiod för anpassning till bestämmelserna i denna förordning bör förbudet i 
artikel 3 i förordning (EG) nr 850/2004 inte vara tillämpligt på artiklar med expanderad polystyren och artiklar 
med extruderad polystyren innehållande HBCDD som tillverkats senast den dag då denna förordning träder i 
kraft förrän tre månader efter dagen för dess ikraftträdande. 

(13)  Det måste klargöras att varken förbudet mot framställning, utsläppande på marknaden och användning i artikel 3 
i förordning (EG) nr 850/2004 eller det identifieringskrav som avses i skäl 9 bör vara tillämpligt på artiklar 
innehållande HBCDD som redan är i bruk senast den dag då denna förordning träder i kraft. 

(14)  Om användning av HBCDD i artiklar av expanderad polystyren har godkänts i enlighet med avdelning VII i 
förordning (EG) nr 1907/2006 bör även import och användning av artiklar av expanderad polystyren som 
innehåller HBCDD tillåtas under tillståndets giltighetstid. 

(15)  Den kommitté som inrättats genom artikel 29 i rådets direktiv 67/548/EEG (1) yttrade sig inte om de åtgärder 
som föreskrivs i denna förordning, och kommissionen har därför lagt fram ett förslag för rådet om dessa åtgärder 
och översänt det till Europaparlamentet. Rådet vidtog inga åtgärder inom den tvåmånadersperiod som föreskrivs i 
artikel 5a i rådets beslut 1999/468/EG (2) och kommissionen lade därför fram förslaget för Europaparlamentet 
utan dröjsmål. Eftersom Europaparlamentet inom fyra månader från det datum då förslaget först överlämnades 
till det, inte har motsatt sig förslaget bör kommissionen nu anta det. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Bilaga I till förordning (EG) nr 850/2004 ska ändras i enlighet med texten i bilagan till den här förordningen. 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella 
tidning. 
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(1) Rådets direktiv 67/548/EEG av den 27 juni 1967 om tillnärmning av lagar och andra författningar om klassificering, förpackning och 
märkning av farliga ämnen (EGT 196, 16.8.1967, s. 1). 

(2) Rådets beslut nr 1999/468/EG av den 28 juni 1999 om de förfaranden som skall tillämpas vid utövandet av kommissionens 
genomförandebefogenheter (EGT L 184, 17.7.1999, s. 23). 



Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 1 mars 2016. 

På kommissionens vägnar 
Jean-Claude JUNCKER 

Ordförande  
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BILAGA 

I del A i bilaga I till förordning (EG) nr 850/2004 ska följande ämne läggas till: 

Ämne CAS-nr EG-nr Särskilt undantag om intermediär användning eller andra 
användningar 

”Hexabromcyklododekan 

Hexabromcyklododekan betyder 
hexabromcyklododekan, 
1,2,5,6,9,10-hexabromcyklodo­
dekan och dess viktigaste diaste­
reoisomerer: alfa-hexabromcyk­
lododekan, beta-hexabromcyk­
lododekan och gamma-hexa­
bromcyklododekan 

25637-99-4, 
3194-55-6, 
134237-50-6, 
134237-51-7, 
134237-52-8 

247-148-4, 
221-695-9  

1. Vad gäller detta ämne ska artikel 4.1 b gälla för 
koncentrationer av hexabromcyklododekan på 
högst 100 mg/kg (0,01 viktprocent) som förekom­
mer i ämnen, beredningar och artiklar och som en 
beståndsdel i flamskyddade delar av artiklar, som 
ska ses över av kommissionen senast den 22 mars 
2019.  

2. Användning av hexabromcyklododekan, antingen 
separat eller i beredningar, vid framställningen av 
artiklar med expanderad polystyren, samt fram­
ställning och utsläppande på marknaden av hexa­
bromcyklododekan för sådan användning, ska vara 
tillåten, förutsatt att användningen har godkänts i 
enlighet med avdelning VII i Europaparlamentets 
och rådets förordning (EG) nr 1907/2006 (*), eller 
att den är föremål för en ansökan om tillstånd som 
lämnats in senast den 21 februari 2014, om beslut 
om denna ansökan ännu inte har fattats. 

Utsläppande på marknaden och användning av he­
xabromcyklododekan, antingen separat eller i be­
redningar i enlighet med denna punkt, ska endast 
vara tillåtet till den 26 november 2019, eller till 
den dag då den omprövningsperiod som anges i be­
slutet om tillstånd eller dagen för återkallande av 
detta tillstånd i enlighet med avdelning VII i förord­
ning (EG) nr 1907/2006 löper ut, om den infaller 
tidigare. 

Utsläppande på marknaden och användning i bygg­
nader av artiklar med expanderad polystyren som 
innehåller hexabromcyklododekan som en be­
ståndsdel i sådana artiklar och som produceras i en­
lighet med undantaget enligt denna punkt, ska till­
låtas under sex månader efter utgången av detta 
undantag. Sådana artiklar som redan är i bruk före 
den dagen får fortsatt användas. 

3. Utan att det påverkar undantaget i punkt 2 ska ut­
släppande på marknaden och användning i byggna­
der av artiklar med expanderad polystyren och ex­
truderad polystyren som innehåller hexabromcyklo­
dodekan som en beståndsdel i dessa artiklar och 
som framställs senast den 22 mars 2016 tillåtas till 
och med den 22 juni 2016. Punkt 6 ska tillämpas 
som om sådana artiklar hade framställts enligt un­
dantaget i punkt 2.  

4. Artiklar som innehåller hexabromcyklododekan 
som en beståndsdel och som redan var i använd­
ning senast den 22 mars 2016 får fortsätta att an­
vändas och släppas ut på marknaden och punkt 6 
ska inte tillämpas. Artikel 4.2 tredje och fjärde 
styckena ska tillämpas på sådana artiklar.  
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Ämne CAS-nr EG-nr Särskilt undantag om intermediär användning eller andra 
användningar 

5. Utsläppande på marknaden och användning i bygg­
nader av importerade artiklar med expanderad po­
lystyren som innehåller hexabromcyklododekan 
som en beståndsdel ska tillåtas fram till den sista 
giltighetsdagen för undantaget i punkt 2, och 
punkt 6 ska tillämpas som om sådana varor hade 
framställts i enlighet med undantaget i punkt 2. Så­
dana artiklar som redan är i bruk före den dagen 
får fortsatt användas. 

6. Utan att det påverkar tillämpningen av andra unio­
nsbestämmelser om klassificering, förpackning och 
märkning av ämnen och blandningar, måste expan­
derad polystyren, i vilken hexabromcyklododekan 
används i enlighet med undantaget i punkt 2, 
kunna identifieras genom märkning eller på annat 
sätt under ämnets hela livscykel. 

(*)  Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1907/2006 av den 18 december 2006 om registrering, utvärdering, godkännande 
och begränsning av kemikalier (Reach), inrättande av en europeisk kemikaliemyndighet, ändring av direktiv 1999/45/EG och upphä­
vande av rådets förordning (EEG) nr 793/93 och kommissionens förordning (EG) nr 1488/94 samt rådets direktiv 76/769/EEG och 
kommissionens direktiv 91/155/EEG, 93/67/EEG, 93/105/EG och 2000/21/EG (EUT L 396, 30.12.2006, s. 1).”   
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2016/294 

av den 1 mars 2016 

om ändring för tvåhundrafyrtioandra gången av rådets förordning (EG) nr 881/2002 om införande 
av vissa särskilda restriktiva åtgärder mot vissa med nätverket al-Qaida associerade personer och 

enheter 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 881/2002 av den 27 maj 2002 om införande av vissa särskilda restriktiva 
åtgärder mot vissa med nätverket al-Qaida associerade personer och enheter (1), särskilt artiklarna 7.1 a och 7a.5, och 

av följande skäl: 

(1)  I bilaga I till förordning (EG) nr 881/2002 förtecknas de personer, grupper och enheter som omfattas av frysning 
av tillgångar (tidigare även kallade penningmedel) och ekonomiska resurser enligt den förordningen. 

(2)  Den 11 och 23 februari 2016 beslutade FN:s säkerhetsråds sanktionskommitté att ändra sex poster i 
förteckningen över personer, grupper och enheter som bör omfattas av frysningen av tillgångar och ekonomiska 
resurser. Förordning (EG) nr 881/2002 bör därför ändras i enlighet med detta. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Bilaga I till förordning (EG) nr 881/2002 ska ändras i enlighet med bilagan till den här förordningen. 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 1 mars 2016. 

På kommissionens vägnar 

För ordföranden 

Chefen för tjänsten för utrikespolitiska instrument  

2.3.2016 L 55/9 Europeiska unionens officiella tidning SV     

(1) EGT L 139, 29.5.2002, s. 9. 



BILAGA 

Under rubriken ”Fysiska personer” i bilaga I till förordning (EG) nr 881/2002 ska identifieringsuppgifterna för följande 
poster ersättas med följande: 

a)  ”Salah Eddine Gasmi (alias a) Abou Mohamed Salah, b) Bounouadher). Född den 13 april 1974 i Zeribet El Oued, 
Wilaya (provins) i Biskra, Algeriet. Algerisk medborgare. Adress: Algeriet. Övriga upplysningar: a) moderns namn är 
Yamina Soltane och faderns namn är Abdelaziz. Dag som avses i artikel 2a.4 b: den 3 juli 2008.” ska ersättas med 
följande: 

”Salah Eddine Gasmi (alias a) Abou Mohamed Salah, b) Bounouadher). Född den 13 april 1971 i Zeribet El Oued, 
Wilaya (provins) i Biskra, Algeriet. Algerisk medborgare. Adress: Algeriet. Övriga upplysningar: a) moderns namn är 
Yamina Soltane, b) faderns namn är Abdelaziz. Dag som avses i artikel 7d.2 i: den 3 juli 2008.” 

b)  ”Mohamed Ben Belgacem Ben Abdallah Al-Aouadi (alias a) Mohamed Ben Belkacem Aouadi, b) Fathi Hannachi.) Född 
den 11 december 1974 i Tunis, Tunisien. Tunisisk medborgare. Pass nr: a) L191609 (tunisiskt pass utfärdat den 
28 februari 1996 som upphörde att gälla den 27 februari 2001), b) 04643632 (Tunisiskt pass utfärdat den 18 juni 
1999), c) DAOMMD74T11Z352Z (italienskt skatteregistreringsnummer). Adress: 50th Street, Number 23, Zehrouni, 
Tunis, Tunisien. Övriga upplysningar: a) chef för säkerhetsavdelningen inom Ansar al-Shari'a i Tunisien (AAS-T), 
b) moderns namn är Ourida Bint Mohamed, c) deporterad från Italien till Tunisien den 1 december 2004, 
d) arresterades i Tunisien i augusti 2013. Dag som avses i artikel 2a.4 b: den 24 april 2002.” ska ersättas med 
följande: 

”Mohamed Ben Belgacem Ben Abdallah Al-Aouadi (alias a) Mohamed Ben Belkacem Aouadi, b) Fathi Hannachi). Född 
den 11 december 1974 i Tunis, Tunisien. Tunisisk medborgare. Pass nr: L191609 (tunisiskt pass utfärdat den 
28 februari 1996 som upphörde att gälla den 27 februari 2001), b) 04643632 (tunisiskt pass utfärdat den 18 juni 
1999), c) DAOMMD74T11Z352Z (italienskt skatteregistreringsnummer). Adress: 50th Street, Number 23, Zehrouni, 
Tunis, Tunisien. Övriga upplysningar: a) chef för säkerhetsavdelningen inom Ansar al-Shari'a i Tunisien (AAS-T), 
b) moderns namn är Ourida Bint Mohamed. Dag som avses i artikel 7d.2 i: den 24 april 2002.” 

c)  ”Al-Azhar Ben Khalifa Ben Ahmed Rouine (alias a) Salmane, b) Lazhar). Adress: Tunisien. Född den 20 november 
1975 i Sfax, Tunisien. Tunisisk medborgare. Pass nr P182583 (tunisiskt pass utfärdat den 13 september 2003 som 
upphörde att gälla den 12 september 2007). Övriga upplysningar: a) ansågs av de italienska myndigheterna vara på 
flykt undan rättvisan i juli 2008, b) omfattades av administrativa kontrollåtgärder i Italien 2010. Dag som avses i 
artikel 2a.4 b: den 12 november 2003.” ska ersättas med följande: 

”Al-Azhar Ben Khalifa Ben Ahmed Rouine (alias a) Salmane, b) Lazhar). Adress: No 2 89th Street Zehrouni, Tunis, 
Tunisien. Född den 20 november 1975 i Sfax, Tunisien. Tunisisk medborgare. Pass nr: a) P182583 (tunisiskt pass 
utfärdat den 13 september 2003 som upphörde att gälla den 12 september 2007), b) 05258253 (nationellt 
identitetsnummer). Dag som avses i artikel 7d.2 i: den 12 november 2003.” 

d)  ”Mourad Ben Ali Ben Al-Basheer Al-Trabelsi (alias a) Aboue Chiba Brahim, b) Arouri Taoufik, c) Ben Salah Adnan, 
d) Sassi Adel, e) Salam Kamel, f) Salah Adnan, g) Arouri Faisel, h) Bentaib Amour, i) Adnan Salah, j) Hasnaoui Mellit, 
k) Arouri Taoufik ben Taieb, l) Abouechiba Brahim, m) Farid Arouri, n) Ben Magid, o) Maci Ssassi, p) Salah ben 
Anan, q) Hasnaui Mellit, r) Abou Djarrah). Adress: Libya Street Number 9, Manzil Tmim, Nabeul, Tunisien. Född den 
a) 20 maj 1969, b) 2 september 1966, c) 2 september 1964, d) 2 april 1966, e) 2 februari 1963, f) 4 februari 1965, 
g) 2 mars 1965, h) 9 februari 1965, i) 1 april 1966, j) 1972, k) 9 februari 1964, l) 2 juni 1964, m) 2 juni 1966, 
n) 2 juni 1972 i a) Manzil Tmim, Tunisien, b) Libyen, c) Tunisien, d) Algeriet, e) Marocko, f) Libanon. Tunisisk 
medborgare. Pass nr G827238 (tunisiskt pass utfärdat den 1 juni 1996 som upphörde att gälla den 31 maj 2001). 
Övriga upplysningar: a) utlämnades från Italien till Tunisien den 13 december 2008, b) nekas inträde i 
Schengenområdet, c) moderns namn är Mabrukah al-Yazidi. Dag som avses i artikel 2a.4 b: den 12 november 2003.” 
ska ersättas med följande: 

”Mourad Ben Ali Ben Al-Basheer Al-Trabelsi (alias a) Aboue Chiba Brahim, b) Arouri Taoufik, c) Ben Salah Adnan, 
d) Sassi Adel, e) Salam Kamel, f) Salah Adnan, g) Arouri Faisel, h) Bentaib Amour, i) Adnan Salah, j) Hasnaoui Mellit, 
k) Arouri Taoufik ben Taieb, l) Abouechiba Brahim, m) Farid Arouri, n) Ben Magid, o) Maci Ssassi, p) Salah ben 
Anan, q) Hasnaui Mellit. Adress: Libya Street Number 9, Manzil Tmim, Nabeul, Tunisien. Född den a) 20 maj 1969, 
b) 2 september 1966, c) 2 september 1964, d) 2 april 1966, e) 2 februari 1963, f) 4 februari 1965, g) 2 mars 1965, 
h) 9 februari 1965, i) 1 april 1966, j) 1972, k) 9 februari 1964, l) 2 juni 1964, m) 2 juni 1966, n) 2 juni 1972 i 
a) Manzil Tmim, Tunisien, b) Libyen, c) Tunisien, d) Algeriet, e) Marocko, f) Libanon. Tunisisk medborgare. Pass nr: 
a) G827238 (tunisiskt pass utfärdat den 1 juni 1996 som upphörde att gälla den 31 maj 2001), b) 05093588 
(nationellt identitetsnummer). Övriga upplysningar: moderns namn är Mabrukah al-Yazidi. Dag som avses i 
artikel 7d.2 i: den 12 november 2003.” 
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e)  ”Imad Ben Bechir Ben Hamda Al-Jammali. Adress: Qistantiniyah Street, Manzal Tmim, Nabul, Tunisien 
(bostadsadress). Född den 25 januari 1968 i Menzel Temime, Tunisien. Tunisisk medborgare. Pass nr K693812 
(tunisiskt pass utfärdat den 23 april 1999 som upphörde att gälla den 22 april 2004). Övriga upplysningar: 
a) italienskt skatteregistreringsnummer: JMM MDI 68A25 Z352D, b) frihetsberövad i Tunis, Tunisien i december 
2009, c) moderns namn är Jamilah. Dag som avses i artikel 2a.4 b: den 23 juni 2004.” ska ersättas med följande: 

”Imad Ben Bechir Ben Hamda Al-Jammali. Adress: 4 Al-Habib Thamir Street, Manzal Tmim, Nabul, Tunisien 
(bostadsadress). Född den 25 januari 1968 i Menzel Temime, Tunisien. Tunisisk medborgare. Pass nr: a) K693812 
(tunisiskt pass utfärdat den 23 april 1999 som upphörde att gälla den 22 april 2004), b) 01846592 (nationellt 
identitetsnummer). Övriga upplysningar: a) italienskt skatteregistreringsnummer: JMM MDI 68A25 Z352D, 
b) moderns namn är Jamilah. Dag som avses i artikel 7d.2 i: den 23 juni 2004.” 

f)  ”Habib Ben Ahmed Al-Loubiri (alias Al-Habib ben Ahmad ben al-Tayib al-Lubiri). Adress: Al-Damus, Manzal Tmim, 
Nabul, Tunisien (bostadsadress). Född den 17 november 1961 i Menzel Temime, Tunisien. Tunisisk medborgare. Pass 
nr M788439 (tunisiskt pass utfärdat den 20 oktober 2001 som upphörde att gälla den 19 oktober 2006). Övriga 
upplysningar: a) italienskt skatteregistreringsnummer: LBR HBB 61S17 Z352F, b) frihetsberövad i Tunisien i 
december 2009, c) moderns namn är Fatima bint al-Mukhtar. Dag som avses i artikel 2a.4 b: den 23 juni 2004.” ska 
ersättas med följande: 

”Habib Ben Ahmed Al-Loubiri (alias Al-Habib ben Ahmad ben al-Tayib al-Lubiri). Adress: Salam Marnaq Ben Arous 
district, Sidi Mesoud, Tunisien. Född den 17 november 1961 i Menzel Tmim, Nabul, Tunisien. Tunisisk medborgare. 
Pass nr: a) M788439 (tunisiskt pass utfärdat den 20 oktober 2001 som upphörde att gälla den 19 oktober 2006), 
b) 01817002 (nationellt identitetsnummer). Övriga upplysningar: a) italienskt skatteregistreringsnummer: LBR HBB 
61S17 Z352F, b) moderns namn är Fatima al-Galasi. Dag som avses i artikel 7d.2 i: den 23 juni 2004.”  
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2016/295 

av den 1 mars 2016 

om fastställande av schablonimportvärden för bestämning av ingångspriset för vissa frukter och 
grönsaker 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1308/2013 av den 17 december 2013 om 
upprättande av en samlad marknadsordning för jordbruksprodukter och om upphävande av rådets förordningar (EEG) 
nr 922/72, (EEG) nr 234/79, (EG) nr 1037/2001 och (EG) nr 1234/2007 (1), 

med beaktande av kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 543/2011 av den 7 juni 2011 om tillämpningsföre­
skrifter för rådets förordning (EG) nr 1234/2007 vad gäller sektorn för frukt och grönsaker och sektorn för bearbetad 
frukt och bearbetade grönsaker (2), särskilt artikel 136.1, och 

av följande skäl: 

(1) I genomförandeförordning (EU) nr 543/2011 fastställs, i enlighet med resultatet av de multilaterala handelsför­
handlingarna i Uruguayrundan, kriterierna för kommissionens fastställande av schablonvärden vid import från 
tredjeländer, för de produkter och de perioder som anges i del A i bilaga XVI till den förordningen. 

(2)  Varje arbetsdag fastställs ett schablonimportvärde i enlighet med artikel 136.1 i genomförandeförordning (EU) 
nr 543/2011 med hänsyn till varierande dagliga uppgifter. Denna förordning bör därför träda i kraft samma dag 
som den offentliggörs i Europeiska unionens officiella tidning. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

De schablonimportvärden som avses i artikel 136 i genomförandeförordning (EU) nr 543/2011 fastställs i bilagan till 
denna förordning. 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft samma dag som den offentliggörs i Europeiska unionens officiella tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 1 mars 2016. 

På kommissionens vägnar 

För ordföranden 
Jerzy PLEWA 

Generaldirektör för jordbruk och landsbygdsutveckling  
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BILAGA 

Schablonimportvärden för bestämning av ingångspriset för vissa frukter och grönsaker 

(euro/100 kg) 

KN-nummer Kod för tredjeland (1) Schablonimportvärde 

0702 00 00 EG  371,5 

IL  211,0 

MA  89,4 

SN  149,8 

TN  116,3 

TR  104,6 

ZZ  173,8 

0707 00 05 JO  206,0 

MA  83,0 

TR  167,7 

ZZ  152,2 

0709 93 10 MA  42,9 

TR  147,6 

ZZ  95,3 

0805 10 20 EG  46,4 

IL  75,8 

MA  48,5 

TN  52,2 

TR  62,7 

ZZ  57,1 

0805 50 10 MA  74,1 

TN  91,8 

TR  94,0 

ZZ  86,6 

0808 10 80 CL  93,7 

US  106,0 

ZZ  99,9 

0808 30 90 CL  168,0 

CN  90,6 

ZA  104,3 

ZZ  121,0 

(1)  Landsbeteckningar som fastställs i kommissionens förordning (EU) nr 1106/2012 av den 27 november 2012 om tillämpning av 
Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 471/2009 om gemenskapsstatistik över utrikeshandeln med icke-medlemsstater 
vad gäller uppdateringen av nomenklaturen avseende länder och territorier (EUT L 328, 28.11.2012, s. 7). Koden ZZ står för ”övrigt 
ursprung”.  
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BESLUT 

RÅDETS BESLUT (EU, Euratom) 2016/296 

av den 29 februari 2016 

om ersättande av en ledamot i den kommitté som föreskrivs i artikel 255 i fördraget om 
Europeiska unionens funktionssätt 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt artikel 255 andra stycket, 

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska atomenergigemenskapen, särskilt artikel 106a.1, 

med beaktande av initiativet från domstolens ordförande av den 27 januari 2016, och 

av följande skäl: 

(1)  I enlighet med artikel 255 första stycket i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt inrättades en kommitté 
med uppgift att avge yttrande om kandidaternas lämplighet att utöva ämbetena som domare och generaladvokat i 
domstolen och tribunalen innan medlemsstaternas regeringar ombesörjer utnämningarna (nedan kallad 
kommittén). 

(2)  Genom beslut 2014/76/EU (1) utnämnde rådet sju ledamöter i kommittén för en period av fyra år, vilken löper ut 
den 28 februari 2018. 

(3)  Genom en skrivelse av den 27 januari 2016 informerade domstolens ordförande rådets ordförande om att Péter 
PACZOLAY hade avgått som ledamot i kommittén med verkan från och med den 21 januari 2016. 

(4)  I samma skrivelse av den 27 januari 2016 föreslog domstolens ordförande att Mirosław WYRZYKOWSKI skulle 
ersätta Péter PACZOLAY under återstoden av dennes mandatperiod, i enlighet med punkt 3 i de regler för 
kommitténs arbetssätt som återges i bilagan till rådets beslut 2010/124/EU (2). 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Mirosław WYRZYKOWSKI utnämns härmed till ledamot av den kommitté som föreskrivs i artikel 255 i fördraget om 
Europeiska unionens funktionssätt för perioden till och med den 28 februari 2018. 
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(1) Rådets beslut 2014/76/EU av den 11 februari 2014 om utnämning av ledamöter i den kommitté som föreskrivs i artikel 255 i fördraget 
om Europeiska unionens funktionssätt (EUT L 41, 12.2.2014, s. 18). 

(2) Rådets beslut 2010/124/EU av den 25 februari 2010 om reglerna för arbetssättet för den kommitté som avses i artikel 255 i fördraget 
om Europeiska unionens funktionssätt (EUT L 50, 27.2.2010, s. 18). 



Artikel 2 

Detta beslut träder i kraft dagen efter det att det har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

Utfärdat i Bryssel den 29 februari 2016. 

På rådets vägnar 
H.G.J. KAMP 

Ordförande  
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